 «Мои любимые пословицы в стихах»

1. Семь раз отмерь  - один раз отрежь. 
Не соблюдая правил, я строил корабли.
Мечтал пустить флотилию я в быстрые ручьи.
Не мерил, не высчитывал, а резал, клеил, гнул.
Пустил кораблик в воду, а он пошел ко дну.
И вспомнил я пословицу, что слышал много раз:
Семь раз отмерить нужно – отрезать только раз!

Score twice before you cut once.

Once I was dreaming of a ship.
Decided to construct one.
Took the material for fleet.
Soon everything was done.
I didn’t take account of,
Created, curved and cut.
I put my product in the stream
And saw it sinking, but
I just recalled some living words,
That I heard more than once:
Score twice, my friend,
And think a lot,
Before you cut it once.

Ермошкин Владимир



	

     2.В гостях хорошо, а дома лучше. 
И где б ты ни был, милый друг,
В раю, наверно, даже,
Тебе милее дом родной,
Уютнее и краше.
Ведь дома ждёт тебя семья.
И вещи все тебе знакомы.
Поддержку добрую в делах
Найдёшь, ты, несомненно, дома.
 Zu Hause ist es doch am besten.

Und wo du mal gewesen bist,
Im Paradies, warscheinlich,
Dir lieber ist dein Vaterhaus
Gemuetlicher und feiner.

Deine Familie wartet auf dich zu Haus’,
Bekannt sind alle Sachen hier.
Und wenn du Unterstuetzung brauchst,
Man gibt sie in der Familie dir.


Петросянц Валерия









      3.Век живи – век учись. 

Школа. Учёба. Дневник и портфель. 
Двойка в журнале. Выгнан  за дверь.
Радость и счастье. Обида и зло. 
В русском всё так же разбито стекло. 
Директор. Учитель  и кабинет. 
Звонки и уроки. И туалет. 
Прогулы. Ушибы. И драка опять. 
Завуч  за это  нас будет ругать. 
Парты помыть. Полы подмести.
Потом и до дома спокойно дойти. 
Утро. Подъём. В школу опять.
Знания надо нам получать.
Секреты. Советы. Записки подруг. 
Снова уроки. Замкнутый  круг. 
Нам по душе такая жизнь- 
« Век живи и  век учись!» 

 Live and learn.

School and my diary, schoolbag and drill.
“Poor” in register, and I’m ill.
Gladness and happiness, dissatisfaction.
Window’s broken. What a bad action!
Headmaster, classrooms, teachers and bells.
Absences, bruises, scuffles. What else?
Washing and sweeping, tables and floors.
Talking a lot, being out of doors.
Going home. Returning to school.
Getting some knowledge. Everything’s cool.
Lessons again. We want to be wise.
Notes of classmates, secrets, advice.
We take a liking to our life.
Live and learn and you’ll get a “five”.

Финк Кристина


4.Все хорошо, что хорошо кончается.  

Цветок прекрасный на лужайке рос.
Но ветер тучу чёрную принёс,
Трепал цветок он и градом бил,
Холодный дождь ручьями лил.
Но туча вскоре растворилась.
И в небе солнце появилось.
Дождинки на цветке алмазами качаются.
Всё хорошо, что хорошо кончается.

Ende gut, alles gut.

Auf der Wiese hat’ne  Blume  gestanden.
Da ist der Himmel mit Wolken verhangen.
Eiswind hat das Bluemchen geriessen.
Kalter Regen hat drauf gegiessen.
Dann war das Gewitter vorbei.
Der Himmel war blau und freiю
Regentroepfchen funkeln auf jedem Blatt.
Alles ist gut, was gut geendet hat.

Кадыкова  Даша

5.Без труда не вынешь рыбку из пруда. 
Трудись всегда и не ленись,
Тебе удача улыбнётся.
А в жизни ждёт тебя успех,
И счастье встретить доведётся. 

 Ohne Fleiss  kein Preis.
Arbeite immer und sei nicht laessig.
Und das Gelingen wird dir laecheln.
Einen grossen Erfolg wirst du geniessen.
Leistung und Glueck werd’n auf dich giessen.

Шевцов Дмитрий
     6.Лучше поздно, чем никогда. 

Понедельник, понедельник.
Утром около восьми
Соскочила я с постели,
Посмотрела на часы.
Опоздала, не успела.
Может в школу не ходить.
Но потом совесть заела.
Что же делать, как мне быть?
И решила я тогда:
Пойти в школу без труда.
Опоздаю – не беда!
 Лучше поздно, чем никогда!

 Better late than never.

Monday, Monday in the morning
I get up about eight.
Looking at my clock and watches
I am really afraid.
I am late and late for ever.
What to do, to go or stay.
Oh! It’s better late than never.
Clever people always say. 

Синягина Виктория













    7.Друг познается в беде. 
Человек не может без друзей,
Это очень верное сужденье.
В трудностях мы только у друзей 
Ищем и поддержку и спасенье.
И тогда становится видней,
И сужденья станут строже:
«Это настоящий друг,
А вот это, просто так, прохожий!»

 Freunde in der  Not gehen  tausend auf ein Lot.

Ein Mensch kann nicht ohne Fruende.
Das ist die ewige Wahrheit.
In Schwirigkeiten suchen bei Fruenden
Die Stuetze und die Sicherheit.
Dann wird es sichtbar,
Und wird es dir bekannt:
“Das ist ein  wahrer Fruend,
Und das ist ein Passant!”	


Мустафаев Дмитрий
















    8.Делу – время, потехе – час. 
Делу время – потехе час.
В этом жизнь убеждает нас.
Час потеряешь – день не вернешь.
Сделавши дело, спокойно живешь.                                    
Работают руки, ликует душа.
Душа веселится – жизнь хороша! 

     Business before pleasure.

Enjoy your freedom, be merry, have fun
After your business is perfectly done.
It’s really great, when you are busy
Then soul is singing and life is easy.

Перепелица Валерия

9.Повторение – мать учения. 
Повторенье – мать ученья.
Вы запомните, друзья.
Надо каждому учиться.
Нам без этого нельзя.
Даром время не теряйте. 
Все уроки повторяйте.
Если много повторять,
Будешь темы твердо знать. 
 
Practice makes perfect. 
Practice makes real perfect.
Remember it, my friend.
You will succeed in business,
When practise and repeat.

                                   Зайцева Наталья 

10.Не откладывай на завтра то, что можешь сделать сегодня. 
Не откладывай на завтра
Ты свои дела, дружок.
Делай вовремя,  сегодня – 
Это жизненный урок.
Завтра будет новый день,
Новые дела, заботы.
А сегодняшняя лень 
Лишь  прибавит вам работы.

 Never put off till tomorrow what you can do today.

Never put off till tomorrow
What you can do today.
Each day is quickly going
 It won’t forever stay.
If you don’t do it now, 
Won’t be responsible,
You will never  win a prize. 
 It’s really impossible.


Костромитина Анна






